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No. 1475. BASIC AGREEMENT’ BETWEEN THE INTER-
NATiONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION AND
THE GOVERNMENT OF IRAQ FOR THE PROVISTQN
OF TECHNICAL ASSISTANCE. SIGNED AT MdN-
TREAL, ON 18 SEPTEMBER 1951

The International Civil Aviation Organization(hereinafter referred to as
“the Organization”),

Consideringthe recommendationsof the Economicand Social Council of
the United Nationsmadein its resolutionnumber222 (IX) of 15 August

1949
;S

and

Desiringto give effecttothe resolutions,respectivelyof theGeneralAssembly
of the United Nationsand of the Assembliesand Conferenceson an Expanded
Programmeof Technical Assistancefor Economic Developmentof Under-
developedcountries, and the Governmentof Iraq (hereinafter referred to as
“the Government”)which has requestedtechnicalassistancefrom the Organ-
ization in furtheranceof its plans of economicdevelopmentand the attainment
of higher levels of economicand social welfare for its people, such assistance
being considered by the Organization as compatible with the resolutions
mentionedaboveand the Organizationbeing willing to renderit, haveentered
into the following ~asic Agreementthroughtheir undersignedduly authorized
representatives,and

Declare that their mutual responsibilitiesshall be fulfilled in a spirit of
friendly co-operationand that the detailed application of such responsibilities
will be set forth in common agreement

Article I

FURNISHING OF TEdHNIca ASSISTANcE

(a) The Organization, in accordancewith the provisions of this Basic
Agteementandwith theObservationsandGuidingPrinciplessetforth in AnnexI
to Part “A” of Resolution222 (IX) of the Economic and Social Council of the
United Nations(which is attachedheretoandmadea part hereof5)shall furnish
technicalassistanceto the Governmentas shall be determinedin the supple-
mental agreement4to this Basic Agreement.

- 1 Cameinto force on 18 September1951, upon signature,in accordancewith article VI.

‘United Nations, documentE/1553.
United Nations, Treaty Series, Vol. 76, p. 132.

‘Not published.



222 United Nations— Treaty Series 1951

(b) Technicalassistanceunderthis Agreementandthe supplementalagree-
ment shallbe furnishedprimarily through the provisionof experts(hereinafter
called “the personnel”) to visit Iraq (hereinaftercalled “the country”) The
personnelshall be selected by the Organizationafter consultationwith the
Government.

(c) Technical assistancefurnishedunder this Agreementand the supple-
mental agreementmay, to the extent agreed by the Organization and the
Government,also takethe form of the provisionof fellowshipsor otherarrange-
mentsfor study andtraining outsidethe country.

(d) Any technicalor other equipmentor suppliesprovided by the Organ-
izationin connectionwith thetechnicalassistancefurnishedunderthisAgreement
andthe supplementalagreementshall remain the property of the Organization
providing it unlessanduntil title theretois transferredon terms andconditions
agreedupon betweenthe Organizationand the Government.

(e) The personnelshall, in the course of their work, make every effort
to instruct such of the Government’stechnicalstaff as may be associatedwith
the personnelon the methods,techniquesand practicesof their work and in
the principles on which theseare based,and the Governmentshall, whenever
practicable,attachtechnical staff to the personnelfor this purpose.

(f) As part of the technicalassistanceto befurnishedunderthis Agreement
andthe supplementalagreement,the Organizationmay arrangefor the carrying
out of laboratory or other tests,experimentsor researchoutside the country.

(g) The personnelshall be solely responsibleto and under the supervision
anddirection of the Organization.

Article II

Co-OPERATION OF TI-XE GOVERNMENT WITH RESPECT TO TIlE PROVISION
OF TECHNICAL ASSISTANCE

The Governmentshall, in receiving such technical assistanceas shall be
set out in the supplementalagreement,comply, where applicable, with those
provisionsof Annex Ito Part “A” of the Economic and Social Council Resolu-
tion No, 222 (IX) which are set out under the headingof “Participation of
RequestingGovernments”.

Article III
ADMINISTRATIvE AND FiNANCIAL OBLIGATIONS OF TI-XE PARTIES

(a) The Organization shall defray the costs of rendering the technical
assistancefurnished,which arepayableoutsidethe country, or suchproportions
of the sameas may be specified in the supplementalagreementregarding

(i) The salariesof the personnel;

No. 1473
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(ii) Subsistenceandtravel of the personnelfrom their placeof recruitment
to the ports of entry into the country and return;

(iii) Any other necessarytravel outsidethe country;

(iv) Insuranceof the personnel;
(v) Purchaseand transportto the country of any equipmentor supplies

essentialto the implementationof the technicalassistanceunder this
Agreementor the supplementalagreement;

(vi) Any other expensesincurred outside the country and necessaryfor
the provision of the technical assistanceunder this Agreement and
the supplementalagreement.

(1’) The Governmentshall assumeresponsibilityfor suchpart of the costs
of the technicalassistanceto befurnishedunderthis Agreementandthe supple-
mental agreementas can be paid for in local currencies,or otherwise, to the
extent that may be specifiedin the supplementalagreement.

(c) For the purposeof meetingexpensesunderparagraph(b) the Govern-
ment shallestablisha local currencyfund or funds, in such amountsand under
such proceduresas shall be specified in the supplementalagreement.

(d) In lieu of the provision of local currency,the servicesand payments
referredto in paragraph(F’) may, to the extent mutually agreed,be provided
directly by the Government.

(e) In additionto other paymentsunderthis Article, the Governmentshall
provide to the personnel,at its own expense,after consultationwith the senior
memberof the personnel

(i) Adequateoffice facilities, office suppliesandequipment;
(ii) The necessary local secretarial, interpreter-translatorand related

assistance;

(iii) Any other facilities mutually agreedupon.

The Governmentshallassumeall administrativeandfinancial responsibili-
ties related to the provisionof the facilities specified in this paragraph.

(f) In appropriatecasesthe Governmentshall provide such land, labour,
equipment,suppliesand other servicesor property as may be needed,which
will be determinedas the needarisesin agreementwith the Organization.

Article IV

FACILITIES, PRIvILEGES AND IMMUNITIES

(a) The Governmentshall take all practicablemeasuresto facilitate the
activities of the Organizationunder Article I and to assist the personnelin
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obtaining such servicesand facilities as may be required to carry on these
activities.

(F’) Nothwithstandingthat the Governmentmay or may not havealready
ratified or accededto the Conventionon the Privileges andImmunities of the
SpecializedAgencies,’ the Governmentshallaccordto the personnelandto the
Organization its property and assetsin connectionwith the performanceof
this Agreementand the supplementalagreement,all privileges and immunities
which are accordedto the Organization,its property, assets,officials andexperts
under the provisionsof that Convention.

(c) TheOrganizationandthe technicalassistancepersonnelshall be allowed
to convertotherCurrenciesinto Iraqi currencyat the most favourablelegal rate
of exchangeprevailingat the timeof the conversionas long as such conversion
be madein carrying out the functionsprovided for in this Agreementand the
supplementalagreement;this benefit shall apply also to the conversionof any
part of the salariesof the technicalassistancepersonnel.

Article V

PUBLICATIONS OF FINDINGS

The Governmentshall, in consultationwith the Organization,arrangefor
thepublication of information, or shallprovide, for studyandanalysis,material
suitablefor publication regardingthe resultsof the technicalassistanceprovided
under the terms of this Agreement and supplementalagreements,and the
experiencederivedtherefrom, including any report or findings of any expert,
so that it may be of full use within the country and of valueto othercountries
and to the internationalorganizationsrenderingtechnicalassistanceto govern-
mentsunder the ExpandedProgramme. Any suchpublication by or through
the Organizationshallbe undertakenonly after consultationswith the Govern-
ment.

Article VI

(a) The Basic Agreementshall enterinto force upon signature.

(F’) The BasicAgreementandthe supplementalagreementmadepursuant
heretomay bemodifiedby agreementbetweenthe OrganizationandtheGovern-
ment, eachof which shallgive full andsympatheticconsiderationto any request
by the other for such modification.

‘United Nations, Treaty Series, Vol. 33, P. 261; Vol. 43, P. 342; Vol. 46, p. 355; Vol. 51,
p. 330; Vol. 71, p. 316; Vol. 76, p.274; Vol. 79, p. 326; Vol. 81, p. 332; Vol. 84, p. 412; Vol. 88.
p. 446; Vol. 90, p. 323; Vol. 91, p. 376; Vol. 92, p. 400; Vol. 96, p. 322; Vol. 101, p. 288. and
Vol. 102, p. 322.
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(c) The Basic Agreementmay be terminatedby eitherparty upon written
notice to the other andshall terminatesixty days after receipt of such notice.
Terminationof the Basic Agreementshall be deemedto constitutetermination
of the supplementalagreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly appointedrepresentativesof the
Organizationand the Governmentrespectivelyhaveon behalf of the Parties,
signedthepresentAgreementat Montrealthis eighteenthdayof September1951
in English in two copies.

For the Governmentof Iraq : For the International Civil Aviation
Organization:

Ali FUAD Edward WARNER

Presidentof the Council, International
Civil Aviation Organization
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